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NOM HÉGOBURU 
Prénom JEAN-PIERRE 

Organisme 
ASSOCIATION DES PROFESSIONNELS DE L’URBANISME DE 
MIDI-PYRÉNÉES 
APUMP 

Adresse 5 RUE SAINT PANTALÉON 
Code postal, Ville 31000 TOULOUSE 
PAYS FRANCE 
Email contact@apump.org 
Téléphone  (+33) 5 62 27 24 12 
Portable  (+33) 
Langue(s) de contact X Espagnol – x Français –Portugais –  Anglais* IN

FO
R

M
A

TI
O

N
S 

G
ÉN

ÉR
A

LE
S 

Participerez-vous au 
‘Off’ le vendredi 9 
après-midi ? 

x Oui –  Non* 

Nom du projet  
DEVELOPPEMENT URBAIN DURABLE 

Thème (3 lignes 
maximum) 

Expérimenter des pratiques d’aménagement et d’urbanisme 
durables et promouvoir cette culture dans les territoires du 
SUDOE. 
S’appuyer sur les identités et thématiques propres à ce territoire 
notamment la forte attractivité démographique, l’articulation des 
trames urbaines et paysagères, l’intégration des évolutions 
climatiques (pics de chaleur, sécheresse/inondations..). 

PR
O

JE
T 

Ce projet est-il la suite 
d’un projet INTERREG 
III B SUDOE ? 

X Oui –  Non * 
Si oui, indiquez l’acronyme: URBDISP 

 Espagne – X France –  Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) * 

Partenaires actuels 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

ARPE – CAUE – ENSAT - ADEME – RÉGION MIDI PYRÉNÉES 
– COLLECTIVITÉS LOCALES 

X Espagne – X France – X Portugal – X Royaume-Uni (Gibraltar) 
* 

PA
R

TE
N

A
R

IA
T 

Partenaires recherchés 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

COLLECTIVITÉS LOCALES 
( sites opérations pilotes/expérimentations) 
ORGANISATIONS DE PROFESSIONNELS 
(animation, promotion, diffusion) 
ONG, FONDATIONS 
(coopération, coproduction) 
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NOM ORZALESI 
Prénom Alice 
Organisme Département de l’Hérault (Chef de file : Département du Gard) 
Adresse 1000 rue d’Alco 
Code postal, Ville 34087 Montpellier 
PAYS FRANCE 
Email aorzalesi@cg34.fr 
Téléphone  (+33) 4.67.67.75.59 
Portable  (+33)  
Langue(s) de contact  Espagnol – X Français –Portugais –  Anglais* 

IN
FO

R
M

A
TI

O
N

S 
G

ÉN
ÉR

A
LE

S 

Participerez-vous au 
‘Off’ le vendredi 9 
après-midi ? 

X Oui –  Non* 

Nom du projet Saveurs et savoirs 

Thème (3 lignes 
maximum) 

 
Valorisation des synergies entre les espaces interstitiels 
« périurbains ». 
Transferts de savoirs, de connaissances et de produits entre 
espaces urbains et espaces ruraux. 
Mise en place de formes innovatrices de collaboration entre 
campagne et ville autour de quatre thèmes : Gastronomie ; 
Santé : diète méditerranéenne ; Promotion et circuits 
commerciaux ; Flux touristiques urbain-rural et rural-urbain. 
 

PR
O

JE
T 

Ce projet est-il la suite 
d’un projet INTERREG 
III B SUDOE ? 

 Oui – X Non * 
Si oui, indiquez l’acronyme: 

 Espagne – X France –  Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) * 

Partenaires actuels 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

 

X Espagne –  France – X Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) * 

PA
R

TE
N

A
R

IA
T 

Partenaires recherchés 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 
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NOM SALMON 
Prénom Nicolas 
Organisme NOBATEK 
Adresse 34 Avenue de Bayonne 
Code postal, Ville 64600 Anglet 
PAYS France 
Email nsalmon@nobatek.com 
Téléphone  (+33)559036129 
Portable  (+33) 
Langue(s) de contact X Espagnol – X Français –Portugais – X Anglais* 

IN
FO

R
M

A
TI

O
N

S 
G

ÉN
ÉR

A
LE

S 

Participerez-vous au 
‘Off’ le vendredi 9 
après-midi ? 

X Oui –  Non* 

Nom du projet  

Thème (3 lignes 
maximum) 

 
 
 

PR
O

JE
T 

Ce projet est-il la suite 
d’un projet INTERREG 
III B SUDOE ? 

 Oui –  Non * 
Si oui, indiquez l’acronyme: 

X Espagne – X France –  Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) * Partenaires actuels 

 
Précisez 

(3 lignes maximum) 
Multiples collaborations transfrontalières France-Espagne sur 
projets de R&D et transfert de technologie au service 
d’entreprises et de collectivités 
X Espagne – X France – X Portugal – X Royaume-Uni (Gibraltar) 
* 

PA
R

TE
N

A
R

IA
T 

Partenaires recherchés 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

Recherche partenaires pour projets collaboratifs de transfert 
technologique, échange de savoir-faire ou développement 
économique dans les secteurs de la construction et du 
développement durable (matériaux, énergie, impact 
environnemental, construction durable, aménagement durable) 
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NOM TURGY 
Prénom Jonathan 
Organisme Tisséo-SMTC 
Adresse 7, esplanade Compans-Caffarelli BP 61 
Code postal, Ville 31902 Toulouse cedex 9 
PAYS FRANCE 
Email jonathan.turgy@smtcat.fr 
Téléphone  (+33)567778097 
Portable  (+33)618573091 
Langue(s) de contact X Espagnol – X Français –Portugais – X Anglais* 

IN
FO

R
M

A
TI

O
N

S 
G

ÉN
ÉR

A
LE

S 

Participerez-vous au 
‘Off’ le vendredi 9 
après-midi ? 

X Oui –  Non* 

Nom du projet Projet dans le domaine des transports collectifs 

Thème (3 lignes 
maximum) 

 
Projet dans le domaine des TC ayant trait à l’information 
voyageurs, aux transports à la demande, à l’accessibilité des 
réseaux de transport… ou aux biocarburants (biodiesel, 
biogaz…)/ 
 

PR
O

JE
T 

Ce projet est-il la suite 
d’un projet INTERREG 
III B SUDOE ? 

 Oui –  Non * 
Si oui, indiquez l’acronyme: 

 Espagne –  France –  Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) * 

Partenaires actuels 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

 

X Espagne –  France – X Portugal – X Royaume-Uni (Gibraltar) 
* 

PA
R

TE
N

A
R

IA
T 

Partenaires recherchés 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

 
 
 

 

 4



 
 

APELLIDOS REQUENA BENÍTEZ 
Nombre  JOSÉ MANUEL 
Organismo EGMASA (Empresa de Gestión Medioambiental S.A.) 
Dirección Calle Johan G. Gutenberg, 1. Isla de la Cartuja 
Código postal, Ciudad 41092 
PAÍS ESPAÑA 
Email jrequena@egmasa.es 
Teléfono  (+34) 95 504 46 32 
Móvil  (+34) 671 561 637 
Idioma(s) de contacto X Español – X Francés –  Portugués – X Ingles* 

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

ES
 G

EN
ER

A
LE

S 

¿Participará en « la 
continuación durante la 
tarde del viernes día 9? 

X Sí –  No* 

Nombre del proyecto CONTROL TRAFFIC BY ALTERNATIVE FORMS IN 
TRANSPORT 

Temática (3 líneas 
máximo) 

OBJECTIVE: the project consist in the creation of a website for 
controlling the transport in specific area (historical city centre, 
technological parks, etc.). In this way the applications can also 
offer information to the user about other means of transport as an 
alternative to privately-owned cars for the habitual commute. This 
measure should integrate itself to multi-modal strategic lines that 
incluye other means of transport as an alternative to the use of 
single-passenger cars (bicycles, public buses, commuter or 
regional trains or taxis). 

PR
O

YE
C

TO
 

¿Este proyecto es el 
seguimiento de un 
proyecto  INTERREG 
III B SUDOE? 

 Sí – X No* 
En caso afirmativo, indique el acrónimo: 

X España –  Francia –  Portugal –  Reino Unido (Gibraltar) 
* 

Socios actuales 
 

Precise 
(3 líneas máximo) 

EGMASA (Environment Agency of Andalusian Region, Spain). 

 España – x Francia – X Portugal – X Reino Unido (Gibraltar) * 

PA
R

TE
N

A
R

IA
D

O
 

Socios que busca 
 

Precise 
(3 líneas máximo) 

 
Partners with the same concerns for sharing experiences. 
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APELLIDOS REQUENA BENÍTEZ 
Nombre  JOSÉ MANUEL 
Organismo EGMASA (Empresa de Gestión Medioambiental S.A.) 
Dirección Calle Johan G. Gutenberg, 1. Isla de la Cartuja 
Código postal, Ciudad 41092 
PAÍS ESPAÑA 
Email jrequena@egmasa.es 
Teléfono  (+34) 95 504 46 32 
Móvil  (+34) 671 561 637 
Idioma(s) de contacto X Español – X Francés –  Portugués – X Ingles* 

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

ES
 G

EN
ER

A
LE

S 

¿Participará en « la 
continuación durante la 
tarde del viernes día 9? 

X Sí –  No* 

Nombre del proyecto CLEAN AIR IN INNOVATIVE REGION 

Temática (3 líneas 
máximo) 

OBJECTIVE: the Project focusses on “Environmentally-friendly 
means of travel”. Through this Project we aim to raise awareness 
and inform the public on the massive impact caused by motorizad 
vehicle gas emissions. Therefore, the project will strive to raise 
public awareness on public transport and sustainable transport; to 
improve air quality within specific urban zones and to improve 
quality of live and health for urban residents. PR

O
YE

C
TO

 

¿Este proyecto es el 
seguimiento de un 
proyecto  INTERREG 
III B SUDOE? 

 Sí – X No* 
En caso afirmativo, indique el acrónimo: 

X España –  Francia –  Portugal –  Reino Unido (Gibraltar) 
* 

Socios actuales 
 

Precise 
(3 líneas máximo) 

EGMASA (Environment Agency of Andalusian Region, Spain). 

 España – x Francia – X Portugal – X Reino Unido (Gibraltar) * 

PA
R

TE
N

A
R

IA
D

O
 

Socios que busca 
 

Precise 
(3 líneas máximo) 

 
Partners with the same concerns for sharing experiences. 
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NOME Adélio 

Apelido Silva Fonseca 

Organismo ADRL – Associação de Desenvolvimento Rural de Lafões 

Morada Edifício Conde Ferreira 

Código Postal, Cidade 3670 – 247 Vouzela 

PAÍS Portugal 

Email asifa@netcabo.pt , adrlafoes@gmail.com 

Telefone  (+351) 232772491 

Telemóvel  (+351) 933694717 

Língua(s) de contacto XEspanhol – X Francês – X Português – X Inglês IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
ES

 G
ER

A
IS

 

Participa no Off de 
sexta-feira 9, à tarde? 

X Sim –  Não  

Nome do projecto Mobilidade e transportes em meio rural 

Temática (máximo 3 
linhas) 

Estudos com vista à identificação das necessidades das pessoas 
residentes no espaço rural em aldeias dispersas, principalmente 
idosos, mulheres e jovens. 
Elaboração de um projecto de transportes alternativos adaptado 
às necessidades identificadas com base em preocupações 
sociais e ambientais. 

PR
O

JE
C

TO
 

Este projecto é a 
continuação de um 
projecto INTERREG III 
B SUDOE? 

 Sim – X Não 
Se sim, indique o acrónimo: 

 Espanha –  França – X Portugal –  Reino-Unido (Gibraltar) 

Parceiros actuais 
 

Precise 
(máximo 3 linhas) 

ACERT – Assoiação Cultural e Reacreativa de Tondela 
ANIMAR – Associação Portuguesa de Desenvolvimento Local 
Empresa de Camionagem União do Satão e Aguiar da Beira  
Cooperativa Terra Chã 

X Espanha – XFrança – X Portugal – X Reino-Unido (Gibraltar) 

PA
R

C
ER

IA
 

Parceiros buscados 
 

Precise 
(máximo 3 linhas) 

 
 
Pretende-se criar parceria com instituições preocupadas com a 
mesma temática ou que estejam interessados em disseminar 
metodologias apropriadas ao desenvolvimento deste projecto, 
nomeadamente Instituições de Ensino Superior, Associações de 
Desenvolvimento Local ou Regional e Organizações de 
Criadores  
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mailto:asifa@netcabo.pt


 
 

NOM MURO : CRUEGE 
Prénom Philippe : Marie-Pierre 
Organisme Conseil Général de l’Ariège 
Adresse Hôtel du Département  
Code postal, Ville 09000 Foix 
PAYS FRANCE 
Email pmuro@cg09.fr : mpcruege@cg09.fr 

Téléphone  (+33) 05 61 02 09 57/09 
Portable  (+33) 
Langue(s) de contact  Espagnol – X Français –Portugais –  Anglais 

IN
FO

R
M

A
TI

O
N

S 
G

ÉN
ÉR

A
LE

S 

Participerez-vous au 
‘Off’ le vendredi 9 
après-midi ? 

X Oui –  Non 

Nom du projet  Plan de Prévention : Réduction des volumes et de la toxicité des 
déchets et développement de la filière réemploi 

Thème (3 lignes 
maximum) 

 
- Favoriser à travers la coopération les éléments essentiels 

à une politique structurante pour diminuer la production et 
la toxicité des déchets (impacts environnementaux et 
économiques). 

- Favoriser et structurer l’émergence du réemploi des objets 
en fin de vie dans le cadre d’un développement local. 

 

PR
O

JE
T 

Ce projet est-il la suite 
d’un projet INTERREG 
III B SUDOE ? 

 Oui –XNon 
Si oui, indiquez l’acronyme: 

 Espagne –  France –  Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) 

Partenaires actuels 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

 

X Espagne –X France – X Portugal –  Royaume-Uni (Gibraltar) 

PA
R

TE
N

A
R

IA
T 

Partenaires recherchés 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

 
 
 Collectivités en priorité,  qui recherchent à favoriser une politique 
des déchets  structurant un développement durable et 
recherchent des synergies pour évaluer les enjeux similaires 
dans l’espace du sud Ouest européen 
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mailto:pmuro@cg09.fr
mailto:mpcruege@cg09.fr


 
 

APELLIDOS PÉREZ-FERNÁNDEZ 
Nombre  MARÍA 

Organismo DG EVALUACIÓN Y CALIDAD AMBIENTAL. JUNTA DE 
EXTREMADURA 

Dirección AVDA DE PORTUGAL S/N 
Código postal, Ciudad 06800 MÉRIDA 
PAÍS ESPAÑA 
Email Dgeca.iema@juntaextremadura.net 
Teléfono  (+34) 924 002360 
Móvil  (+34) 
Idioma(s) de contacto  Español –  Francés –  Portugués –  Ingles 

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

ES
 G

EN
ER

A
LE

S 

¿Participará en « la 
continuación durante la 
tarde del viernes día 9? 

 Sí –  No 

Nombre del proyecto Desarrollo de ciudades sostenibles. Development of suistainable 
cities 

Temática (3 líneas 
máximo) 

 
Reducción de la producción de residuos sólidos urbanos y 
valorización de los que irremediablemente se produzcan. 
Aprovechamiento del calor resultante para calefacción u otras 
actividades  
Implantación de transporte público no contaminante. 
 
Reduction in urban solid wastes and valorisation of those that re 
finally produced. Use of the residual heat in  central heating for 
houses ad other activities. 
Implementation of public urban transport environmentally frinedly. 
 

PR
O

YE
C

TO
 

¿Este proyecto es el 
seguimiento de un 
proyecto  INTERREG 
III B SUDOE? 

 Sí –  No 
En caso afirmativo, indique el acrónimo: 

 España –  Francia –  Portugal –  Reino Unido (Gibraltar) Socios actuales 
 

Precise 
(3 líneas máximo) 

 

 España –  Francia –  Portugal –  Reino Unido (Gibraltar)  

PA
R

TE
N

A
R

IA
D

O
 

Socios que busca 
 

Precise 
(3 líneas máximo) 

 
Administraciones, Empresas públicas, Empresas privadas, 
Centros de I+D+ i 
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NOM MARTIN 
Prénom SABINE 

Organisme PAYS MIDI QUERCY (Conseil de Développement), 82800 
NEGREPELISSE 

Adresse As Cabals,  2799 route de Monclar 
Code postal, Ville 82410  St Etienne de Tulmont 
PAYS FRANCE 
Email velo-au-quotidien@wanadoo.fr             sabinemartin.b@orange.fr   
Téléphone  (+33) 5 63 64 55 59 
Portable  (+33)  
Langue(s) de contact  Espagnol – X Français –Portugais –  Anglais 

IN
FO

R
M

A
TI

O
N

S 
G

ÉN
ÉR

A
LE

S 

Participerez-vous au 
‘Off’ le vendredi 9 
après-midi ? 

X Oui –  Non 

Nom du projet   
POUR UNE EUROPE CYCLABLE AU QUOTIDIEN 

Thème (3 lignes 
maximum) 

 
-Adoption d’un CODE DE LA RUE, pour une mobilité apaisée ; 
-Hiérarchisation de la voirie existante dédiant des itinéraires 
prioritaires au vélo, 
 notamment en péri urbain. 
-Mise en œuvre d’un ambitieux plan de stationnements pour 
cycles ; 
-Communiquer sur le thème : le vélo quotidien, c’est bon pour la 
santé ».  
 

PR
O

JE
T 

Ce projet est-il la suite 
d’un projet INTERREG 
III B SUDOE ? 

 Oui – X Non 
Si oui, indiquez l’acronyme: 

 Espagne –  France –  Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) 

Partenaires actuels 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

 

X Espagne – X France –  Portugal –  Royaume-Uni 
(Gibraltar) 

PA
R

TE
N

A
R

IA
T 

Partenaires recherchés 
 

Précisez 
(3 lignes maximum) 

 
CONSEILS GENERAUX, CONSEILS REGIONAUX, 
COLLECTIVITES, ASSOCIATIONS CYCLISTES, CLUB DES 
VILLES ET TERRITOIRES CYCLABLES, MINISTERE DE 
L’AMENAGEMENT ET DU DEVELOPPEMENT DURABLES, 
MINISTERE DES TRANSPORTS 
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mailto:velo-au-quotidien@wanadoo.fr
mailto:sabinemartin.b@orange.fr

